TRIJICON MRO CO-WITNESS MOUNT - TRIJICON MRO CO-WITNESS QD
MOUNT BLACK

The Trijicon MRO Co-Witness Mount is one of the smoothest functioning QD
lever on the market! Superior clamping that will not damage or coin the rail
surface. Extremely smooth in operation with a multi-facetted adjustment nut to
get the exact tension required by the operator. Fully adjustable with no tools
required, can be adjusted to fit rails not machined to mil-spec tolerances. Weighs
only 2.0 oz. Precision machined for optimum return to zero performance and
reliability Hard coat anodized 6061 aluminum for a lifetime of service Patented
QD lever by Elite Defense 100% made in the U.S.A. with MI Lifetime Warranty

Attributes

Name: TRIJICON MRO CO-WITNESS QD MOUNT BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100061592

Mfr. No.: MI-QDMRO-CO

Color: Black

Material: Aluminum

Number of Bases: 1-Piece

Delivery weight: 0.091kg

Shipping height: 38mm

Shipping width: 114mm

Shipping length: 152mm

UPC: 816537018957

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir den TRIJICON MRO
CoWithess Mount

Einfilihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des TRIJICON MRO CoWitness Mount von MIDWEST INDUSTRIES!
Dieses Produkt wurde entwickelt, um lhnen eine zuverlassige und sichere Montagemdglichkeit fur lhr Zielgeréat zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung und maximale
Leistung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achten Sie darauf, dass das Produkt fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halten Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Uberpriifen Sie regelmaRig, ob alle Teile fest sitzen und in gutem Zustand sind.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfélle an die entsprechenden Behdorden.

Informieren Sie sich tber Ruckrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Vergewissern Sie sich, dass die Montageoberflache sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen ist.
Verwenden Sie keine GbermaRige Kraft beim Anziehen der Schrauben, um Beschédigungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der QD Hebel korrekt eingerastet ist, bevor Sie das Gerat verwenden.

Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Schienen, die den milspec Toleranzen entsprechen.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

Installation

1. Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Montagesatzes haben.
2. Reinigung: Reinigen Sie die Montageflache griindlich.

3. Anpassung: Setzen Sie den MRO CoWitness Mount auf die Schiene und stellen Sie sicher, dass er sicher
sitzt.

4. Befestigung: Verwenden Sie die multifunktionale Einstellschraube, um die Spannung anzupassen. Dies kann
ohne Werkzeug erfolgen.

5. Uberpriifung: Stellen Sie sicher, dass der QD Hebel korrekt eingerastet ist und die Montage stabil ist.

Nutzung

® Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

® Uberprufen Sie regelmaRig, ob der Mount fest sitzt und keine Anzeichen von Beschadigung aufweist.

® Bei Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung, stellen Sie die Benutzung sofort ein und kontaktieren Sie
den Hersteller.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemaf den drtlichen Vorschriften fir Elektro und Elektronikgerate.
® Achten Sie darauf, dass keine gefahrlichen Materialien im Produkt sind, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Fragen oder Unterstitzung zu Threm TRIJICON MRO CoWitness Mount empfehlen wir IThnen, sich an
den Hersteller oder den Handler zu wenden, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein,
Ihnen die bendtigten Informationen zur Verfligung zu stellen.



Bitte beachten Sie: Diese Sicherheitshinweise sind nicht erschdpfend. Es liegt in Ihrer Verantwortung,
sicherzustellen, dass Sie alle relevanten Sicherheitsvorkehrungen treffen und das Produkt ordnungsgemar3
verwenden.



Trijicon MRO CoWithess Mount Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the Trijicon MRO CoWitness Mount. This guide provides important safety information,
installation instructions, and usage guidelines to ensure the safe and effective use of your mount. Please read this
document carefully to familiarize yourself with the product and its safe operation.

General Safety Guidelines

Ensure that the mount is compatible with your firearm and accessories before installation.
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.

Inspect the mount regularly for any signs of wear or damage.

Do not exceed the manufacturer's specified weight limits for mounted accessories.

Keep the mount and any attached accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Clamping Force: Ensure that the clamping mechanism is securely fastened to prevent any movement during
use.

Adjustment: Use the multifacetted adjustment nut to achieve the desired tension without overtightening,
which could damage the rail or the mount.

Rail Compatibility: Check that the mount is properly fitted to the rail. It can be adjusted to fit rails that are not
machined to military specifications.

Weight Considerations: The mount weighs only 2.0 oz, but ensure that the total weight of the mounted
accessories does not compromise the firearm’s balance or safety.

Environmental Conditions: Avoid using the mount in extreme conditions that could affect its performance or
integrity, such as severe temperatures or corrosive environments.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Firearm: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Select the Rail Position: Choose the appropriate rail position on your firearm where the mount will be
installed.
Attach the Mount:

® Align the mount with the rail.

® Use the QD lever to secure the mount. Ensure it clicks into place and is locked.
Adjust Tension:

® Use the adjustment nut to achieve the desired clamping force. It should be snug but not overly tight.
Check Stability: Once installed, check the mount's stability by gently tugging on it to ensure it is securely
attached.

Usage

Always ensure that the mount is checked for stability before each use.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage during routine maintenance of your firearm.
If you notice any issues with the mount, discontinue use immediately and seek assistance.

Disposal Instructions

Dispose of the mount in accordance with local regulations for aluminum products.
If the mount is damaged beyond repair, contact your local waste management authority for proper disposal
methods.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Trijicon MRO CoWitness Mount, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging or visit the official website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Trijicon MRO CoWitness Mount.
Thank you for your commitment to safety and responsible firearm handling.



Guide de Sécurité du Produit pour le Support Trijicon
MRO CoWitness

Introduction

Félicitations pour I'achat de votre support Trijicon MRO CoWitness de Midwest Industries. Ce produit est concu pour
offrir une performance optimale et une durabilité a long terme. Cependant, pour garantir votre sécurité et celle des
autres, il est important de suivre les instructions de sécurité cidessous.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit, car il peut présenter des risques de sécurité.

Si vous rencontrez un probleme de sécurité, signalezle aux autorités compétentes.

Consultez régulierement la plateforme Safety Gate de I'UE pour les mises a jour sur les rappels de produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée du support.
Evitez d'utiliser le produit dans des conditions extrémes (températures élevées, humidité excessive, etc.) qui
pourraient affecter sa performance.
Ne modifiez pas le produit d'une maniére non approuvée par le fabricant.

Utilisez uniguement des accessoires compatibles avec le support Trijicon MRO CoWitness.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Préparation :

® |isez attentivement toutes les instructions avant de commencer l'installation.
® Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires a portée de main.

2. Installation :
® Positionnez le support sur le rail de votre arme.

® Utilisez I'écrou de réglage multifacette pour ajuster la tension a votre convenance.
® Assurezvous que le support est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

3. Utilisation :

® Vérifiez régulierement que le support est correctement fixé avant chaque utilisation.
® Testez le fonctionnement du levier QD pour assurer un déploiement et un rangement en douceur.

Instructions d'Elimination

®* Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en aluminium.
® Sjpossible, recyclez le produit conformément aux normes environnementales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le service client du
fabricant. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit a portée de main lors de votre appel.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir une utilisation sire et efficace de votre support Trijicon MRO
CoWitness.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Trijicon MRO CoWitness

Introduzione

Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il montaggio Trijicon MRO CoWitness. Questo prodotto &
progettato per garantire prestazioni elevate e affidabilita. Si prega di seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato in conformita con le istruzioni del produttore.
Controllare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se si notano anomalie o difetti.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autoritd competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non applicare una forza eccessiva durante l'installazione per evitare danni al montaggio o al rail.

Assicurarsi che il montaggio sia correttamente fissato prima di utilizzare I'arma.

Non modificare il montaggio in alcun modo, poiché cid potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Utilizzare solo accessori e componenti compatibili con il montaggio Trijicon MRO CoWitness.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Controllo del Contenuto

® Verificare che tuttii componenti siano presenti e in buone condizioni prima dell'installazione.
2. Installazione del Montaggio

® Posizionare il montaggio Trijicon MRO CoWitness sul rail dellarma.

® Utilizzare il dado di regolazione multifaccettato per regolare la tensione del montaggio.

® Assicurarsi che il montaggio sia fissato saldamente senza danneggiare la superficie del rail.

3. Verifica della Stabilita

® Dopo l'installazione, controllare che il montaggio non si muova durante I'uso.
® Effettuare un test di funzionamento per garantire che l'ottica sia allineata correttamente.

4. Uso del Prodotto

® Utilizzare il montaggio solo per scopi previsti e in condizioni sicure.
® Seguire le procedure di sicurezza per l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dell'alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o chiarimenti sulla sicurezza del prodotto, contattare il servizio clienti del produttore. Assicurarsi di
avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza efficace.

Seguire queste istruzioni contribuira a garantire un uso sicuro e responsabile del montaggio Trijicon MRO
CoWitness. Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Montazu Trijicon MRO
CoWitness

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu Trijicon MRO CoWitness. Naszym celem jest zapewnienie bezpiecznego i
efektywnego uzytkowania produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa
oraz wskazéwkami dotyczgcymi uzytkowania.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Uzywaj montazu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknaé niebezpieczenstw zwigzanych z niewtasciwym
uzytkowaniem.

® Regularnie sprawdzaj montaz pod katem uszkodzen lub zuzycia. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek
nieprawidtowosci, zaprzestan uzytkowania.

® Przechowuj montaz w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b nieupowaznionych.

® Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg dokladnie zamocowane przed uzyciem.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu
® Nie uzywaj montazu, jesli jest uszkodzony lub niekompletny.
® Zawsze stosuj odpowiednie narzedzia do instalacji, aby zapewni¢ prawidlowe mocowanie.
® Unikaj narazania montazu na dziatanie ekstremalnych warunkéw atmosferycznych, ktére moga wptynaé na
jego wydajnosé.
® Nie modyfikuj montazu ani nie prébuj go naprawia¢ samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Sprawdzenie ZawartoSci:

® Upewnij sie, ze wszystkie komponenty sg obecne: Montaz Wszelkie niezbedne Sruby i nakretki
Instrukcja obstugi

2. Instalacja:
® Umies¢ montaz na szynie zgodnie z instrukcjg producenta.

® Uzyj wielokatnej nakretki regulacyjnej do uzyskania odpowiedniego napiecia.
® Upewnij sie, ze montaz jest dobrze zamocowany, ale nie przesadzaj z sitg, aby nie uszkodzi¢ szyny.

3. Uzytkowanie:

® Po zainstalowaniu, przetestuj montaz, aby upewnic sie, ze dziata poprawnie.
® W razie potrzeby dostosuj montaz do swoich preferencji bez uzycia narzedzi.

Instrukcje Utylizaciji
® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
® Nie wrzucaj produktu do ogélnych pojemnikéw na odpady.

® Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie recyklingiem, aby uzyskac¢ informacje na temat
prawidtowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgtaszanie Produktéw Niebezpiecznych



® Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich wiadz.
® Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktow na platformie Safety Gate UE.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych instrukcji, ktére maja na celu zapewnienie bezpieczenstwa i efektywnosci
uzytkowania montazu Trijicon MRO CoWitness.



TRIJICON MRO COWITNESS MOUNT KAYTTOOPAS

Johdanto

Onnittelut TRIJICON MRO CoWitness Mountin hankinnasta! Taéma tuote on suunniteltu parantamaan tarkkuutta ja
kayttémukavuutta. Tama kayttdopas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttéohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan kayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on asennettu ja kaytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote sdanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

limoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Varmista, etta kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen kayttoa.

Ala ylita suositeltuja saatéarvoja.

Kayta vain suositeltuja lisédvarusteita ja osia.

Valta tuotteen kayttod aarimmaisissa saédolosuhteissa, ellei se ole erityisesti sallittua.
Ala muokkaa tai yrita korjata tuotetta itse.

Asennus ja kayttoohjeet

Asennusohjeet

1. Valmistelu: Varmista, etté sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja osat.
2. Kiinnitys:
® Aseta mount kiskolle.
® Kayta saatonutilla haluttua jannitettd, varmistaen, ettd se ei vahingoita kiskoa.
® Varmista, ettd mount on tukevasti kiinni.
3. Tarkistus: Tarkista asennuksen jalkeen, etta kaikki osat ovat tiukkoja ja kunnolla paikallaan.

Kayttoohjeet
® Kaynnista laite ja varmista, etta kaikki toimii oikein.

® Saada tarkkuus tarpeidesi mukaan.
® Pida tuote puhtaana ja huollettuna parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

Havitysohjeet
® Tuote tulee havittda ymparistoystavallisesti.

* Ala heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen.
® Tarkista paikalliset ohjeet ja sdddokset tuotteen havittamiseksi.

Lisatiedot ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista heidan verkkosivustonsa. On tarkeda, etta saat
apua asiantuntijalta, jos kohtaat ongelmia tuotteen kanssa.



Sakerhetsinstruktioner for TRIJICON MRO
COWITNESS MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt TRIJICON MRO CoWitness Mount. For att sékerstélla séker och korrekt anvandning av denna
produkt, vanligen I&as och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant. Dessa riktlinjer &r utformade for att skydda
anvandare och sékerstalla att produkten anvands pa ett sakert och effektivt satt.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.
Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Hall dig informerad om aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Kontrollera att alla fasten &r ordentligt atdragna innan anvandning.

Anvand inte produkten om den &r skadad eller om nagra delar saknas.

Undvik att anvanda produkten i extrema vaderforhallanden som kan paverka dess prestanda.

Anvand skyddsglasdgon vid installation och justering av produkten for att skydda 6gonen fran eventuella
skrap.

® F0lj alltid lokala lagar och férordningar gallande anvandning av optiska sikten.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installationsanvisningar:

Rengor ralsytan noggrant innan installation.

Placera CoWitness Mount pa ralsen och se till att den sitter korrekt.

Justera den multifacetterade justeringsmuttern for att uppna énskad spanning.
Kontrollera att monteringen &r saker och att inga rorelser uppstar.

2. Anvandningsanvisningar:

® Anvand alltid produkten i enlighet med dess avsedda syfte.
® Kontrollera siktets justering innan varje anvandning.
® Efter anvandning, reng6r produkten med en mjuk trasa for att ta bort smuts och skrap.

Avfallshanteringsanvisningar

® Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala féreskrifter.

* Materialet ar tillverkat av anodiserad aluminium, vilket kan atervinnas. Kontrollera lokala atervinningsprogram
for korrekt hantering.

® Slang inte produkten i hushallsavfall; folj lokala riktlinjer for elektroniskt avfall.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller aterférsaljaren dar produkten
koptes. Se till att ha produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig fér snabbare hjalp.

Vanligen kom ihag att sakerhet alltid &r av hogsta prioritet. Genom att félja dessa riktlinjer kan du sakerstélla en
saker och effektiv anvandning av din TRIJICON MRO CoWitness Mount. Tack for att du valt var produkt!



Navod k bezpe€nému pouzivani montaze Trijicon
MRO CoWitness

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montaz Trijicon MRO CoWitness od spolecnosti Midwest Industries. Tento dokument
obsahuije dllezité informace o bezpeéném pouZivani, instalaci a likvidaci produktu. Pfecététe si prosim tento navod
pozorné, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouzivani vyrobku.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zaijistéte, aby byl produkt pouzivan pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu.
PFed pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda neni poSkozeny.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

PFi pouzivani vyrobku vzdy dodrzujte bezpecnostni pfedpisy a doporuceni vyrobce.

Specifické bezpe€nostni opatieni pro pouziti

Pfed instalaci se ujistéte, Ze mate potfebné nastroje a dovednosti pro spravnou montaz.
Zkontrolujte, zda je montaz spravné upevnéna a zajiSténa pred kazdym pouzitim.
NepouZzivejte montdz, pokud je poSkozena nebo vykazuje zndmky opotrebeni.

Pokud montéaz nefunguje spravné, pfestarite ji pouzivat a obratte se na odbornika.

Ve

Pokyny k instalaci a pouzivani

1. Ptiprava na instalaci

® Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné nastroje, véetné Sroubovéku a klice.
® Pred instalaci si pfectéte pokyny vyrobce.

2. Instalace montaze
® Umistéte montaz na listu podle pokyn( vyrobce.
® Upevnéte montaZ pomoci dodanych Sroubd a matice. Ujistéte se, Ze je pevné pfipevnéna.
® Otestujte montaz tak, Ze ji jemné zatahnete, abyste se uijistili, Ze je spravné zajisSténa.
3. Pouziti montaze
® P¥i pouzivani montaze dodrzujte vSechna bezpecnostni opatfeni.

® Pravidelné kontrolujte montaz na znamky opotrebeni nebo poskozeni.
® Pokud zjistite jakékoli problémy, pfestarnte montaz pouzivat a vyhledejte pomoc.

Pokyny k likvidaci
® P¥i likvidaci vyrobku dodrzujte mistni pfedpisy o odpadu.

® Pokud je vyrobek poskozeny nebo nefunkéni, zlikvidujte ho zplisobem, ktery neohroZuje Zivotni prostiedi.
® Zvazte moznost recyklace, pokud je to mozné.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud potfebujete dalsi informace nebo méte dotazy ohledné bezpecnosti produktu, obratte se na autorizovaného
prodejce nebo vyrobce. VSechny produkty musi mit kontaktni misto v EU pro bezpecnostni dotazy.

Dékujeme za vas nakup a pfejeme vam bezpecné pouzivani montaze Trijicon MRO CoWitness!



